
彝族《教路书》第一节

1.嗹   丮   喡
ɕi³³   ka³³   ɕo³³
  死  命  祭
生死论

倳  媘  伕  傯  卲
he⁵⁵  tshe³³  a²¹  mo³³  ȵi³³
八  十 阿 妈  你
八十阿妈你

噸  嘄  劷  坉  冝
hio³³  khu⁵⁵  zə³³  n̥  o³³
百  年  生  未  得
百岁生不得

勄  嘄  劷  奝  囋
tu³³  khu⁵⁵  zə³³  dʐɯ³³  di²¹
千 年  生   事  想



千岁生之想

噸  嘄  傯  坉  劷
hio³³  khu⁵⁵  mo³³  n̥  zə³³
百  年  母  不 生
百岁妈不生

勄  嘄   劷  奝  囋
tu³³  khu⁵⁵   zə³³  dʐɯ³³  di²¹
千 年 生 事 想
千把生之念

劒  嘄  劷  奝  冦
me²¹  khu⁵⁵  zə³³  dʐɯ³³  ʂo⁵⁵
万  数 生  事  难
也想活万所

塖  呡  乿  儵   垪
e⁵⁵  me³³  le³³  the²¹   he⁵⁵
今 晚  也  一  夜



今晚这一夜

倳  媘  伕  傯  卲
he⁵⁵  tshe³³  a²¹  mo³³  ȵi³³
八 十  阿  妈  你
八十阿妈你

倴  囋  唟  唟  儮
ŋo³³  di²¹  la³³  la³³  ɡɤ³³
妈  想 轻 轻 恋
妈想轻轻恋

倴  囋  唟  唟  冦
ŋo³³  di²¹  la³³  la³³  ʂo⁵⁵
妈  想  轻 轻 歉
妈想淡淡思

堶  傯  劔  奫  倴
bɤ³³  mo³³  zo²¹  ʑa³³  ŋo³³
栗 　妈  儿  小  我



橡子小儿我

劔  奫  倴  儵  嚁
zo²¹  ʑa³³  ŋo³³  the²¹  mo³³
儿 小  我 一  个
小儿我一个

傯  囋  傯  儵  叀
mo³³  di²¹   mo³³  the²¹  tʂhu³³
妈  想  妈  一  种
妈想妈一种

儵  囋  唟  唟  儮
the²¹  di²¹  la³³  la³³  ɡɤ³³
一  想 轻 轻 恋
要相淡淡些

叧  匉  嗗  僅  噐
tʂhə³³  sə⁵⁵  ɡu²¹  ɡu²¹  du³³ 
这   些 　着 后  处



这些过去后

叧  匉  儵  嗗  冑 
tʂhə³³  sə⁵⁵  the²¹  ɡu²¹  bɯ²¹ 
这   些 一 着  后
这些一过去
伕　傯　劔　奫　倴
a²¹　mo³³　zo²¹　ʑa³³　ŋo³³
阿 妈  儿 小 我
阿妈小儿我

佔  啿  傯  坉  啿
su³³  pe³³  mo³³  n̥  pe³³
别人　做　我 不  做
人做我不做

彃  啿  丮  喡  啿
ŋo²¹  pe³³   ka³³  ɕo³³  pe³³
我们 做 命  论 来
我做接气来



丮  喡  奝  刉  伣
ka³³  ɕo³³  dʐɯ³³  mu³³  le³³
气 抢  牲  做 来
接气献牲来

丮  喡  卲  劏  囋
ka³³  ɕo³³  ȵi³³  tho²¹  di²¹
气  抢 你  莫  想
接气你莫想

倳  媘  伕  傯  卲
he⁵⁵  tshe³³  a²¹  mo³³  ȵi³³
八 十  阿  妈  你
八十阿妈你

傯  囋  傯  儵  冊
mo³³  di²¹  mo³³  the²¹  ti⁵⁵
妈  想  妈 一  单
妈想妈一桩



嘄  偊  兒  偊  伬
khu⁵⁵  ɕi⁵⁵  ȵi³³  ɕi⁵⁵  di³³
年  新  日 新  到
新年日新到

兒  偊  儵  匶  伬
ȵi³³  ɕi⁵⁵  the²¹  thæ³³  di³³
日  新 一 着  到
日新一到后

偑  劤  侞 　帣　噲

tɕhi²¹  ʑæ²¹  be³³ 　me⁵⁵　ȵi³³
媳  大  说  们  呢
大媳说呢话

倴  圼  偑  劤  咈
ŋo³³  lo²¹  tɕhi²¹  ʑæ²¹  khə³³
我 嫂  媳   大 那
阿嫂大媳她



並  儶  儵  匶  伬
de³³  ȵi²¹  the²¹  thæ³³  di³³
初  二 一  着  到
初二一到时

偊  刉  偊  塹  囋
ɕi⁵⁵  mu³³  ɕi⁵⁵  sə²¹  di²¹
新 做  新 亮  想
新过新好想

偊  塹  儵  匶  囋
 ɕi⁵⁵  sə²¹  the²¹  thæ³³  di²¹
新 走  一  着  想
新好一到时

偊  刉  偊  塹  佒
ɕi⁵⁵  mu³³  ɕi⁵⁵  sə²¹  ʑi³³
新 做  戚  走 去
新过亲走去



偊  塹  儵  匶  佒
ɕi⁵⁵  sə²¹  the²¹  thæ³³  ʑi³³
亲 走 一  次  去
亲走一到去

偊  塹  俛  丮  伬
ɕi⁵⁵  sə²¹  dʑo³³  ka³³  di³³
亲 走  路  中  到
亲走路上到

圝  匁  哰  夳  奯
phiu³³  lo²¹  ʂə³³  tse³³  mia³³
银   两 金  闪 见
银两金钱见

傯  囋  囇  嘇  奬
mo³³  di²¹  tsə³³  lu³³  ȵe³³
妈  想  好 的 是
妈想好事情



囇  嘇  儺  坉  奬
tsə³³  lu³³  ʑæ²¹  n̥  ȵe³³
好  的 它 不　是

好事它不是

傯  嬡  丂  埞  嘇
mo³³  hə²¹  tɕhe²¹  tɕi³³  lu³³
妈  逝  嘴  装  的
妈逝口含钱

叧  亪  哸  冴  厴
tʂhə³³  phə⁵⁵  lu³³  dʐa³³  se²¹
这  上  忌 有 还
这后有凶兆

倴  圼  孋  塹  偍
ŋo³³  lo²¹  ɕe²¹  sə²¹  tu³³
我 嫂  戚 走 起
阿嫂走亲起



孋  塹  僅  伣  倢
ɕe²¹  sə²¹  ɡu²¹  le³³  tɤ³³
戚 走  回 来 转
走亲的之过

並  偒  孋  僅  伣
de³³  li³³  ɕe²¹  ɡu²¹  le³³
初 四 亲 回 来
初四返回家

孋  僅  俛  丮  奬
ɕe²¹  ɡu²¹  dʑo³³  ka³³  ȵe³³
亲  回 路  中 是
走亲路中间

嗸  壃  侌  壍  奯
tʂhɯ³³  phu³³  le²¹  te⁵⁵  mia³³
麂   公   手 瘸  见
麂手冲捣见



傯  囋  囇  嘇  奬
mo³³  di²¹  tsə³³  lu³³  ȵe³³
妈  想  好 的 见
妈想好事见

囇  嘇  儺  坉  奬
tsə³³  lu³³  ʑæ²¹  n̥  ȵe³³
好  的 是 不 是
好事也不是

傯  嬡  儵  匶  伬
mo³³  hə²¹  the²¹  thæ³³  di³³
妈  逝 一   着 到
妈逝一到时

倰  彈  嚊  夦  唵
ɕe⁵⁵  me²¹  tsho²¹  tshə³³  te⁵⁵
炒　面  盐   油  捣
炒面盐油冲



哸  卨  叧  奯  冑
lu³³  mi³³  tʂhə³³  mia³³  bɯ²¹
兆 地  这  忌  后
见了捣凶后

哸  乿  叧  坉  坅
lu³³  le³³  tʂhə³³  n̥  tshe³³
忌 也 这  不  完
凶兆不仅这

叧  亪  哸  冴  厴
tʂhə³³  phə⁵⁵  lu³³  dʐa³³  se²¹
这  上  忌 有  还
这后还有兆

並  値  儵  匶  伬
de³³  ŋo²¹  the²¹  thæ³³  di³³
初  五 一  着  到
初五一到时



倴  圼  偑  劤  咈
ŋo³³  lo²¹  tɕhi²¹  ʑæ²¹  khə³³
我 嫂  媳  大  们
阿嫂大嫂们

丠  偊  丠  卹  佒
dʐɯ³³  ɕi⁵⁵  dʐɯ³³  ɡiæ²¹  ʑi³³
街  新  街  赶   去
新街街去赶

丠  卹  儵  匶  佒
dʐɯ³³  ɡiæ²¹  the²¹  thæ³³  ʑi³³
街   赶  一  着  去
赶街一到去

佔  咞  儺  坉  咞
su³³  və³³  ʑæ²¹  n̥  və³³
别人 买  她  未　买

人买她不买



乲  偊  咞  垳  伬
phio²¹  ɕi⁵⁵  və³³  dʐɯ³³  di³³
布   新  买 时  到
布新匹新买

乲  傸  咞  冝  偍
phio²¹  tsi⁵⁵  və³³  o³³  tu³³
布   节 买 得 起
买得布尽头

傯  囋  乲  囇  奬
mo³³  di²¹  phio²¹  tsə³³  ȵe³³
妈  想   布  好  是
妈想是好布

乲  囇  儺  坉  奬
phio²¹  tsə³³  ʑæ²¹  n̥  ȵe³³
布  好  它 不 是
好布它不是



傯  嬡  嗹  嚽  哰
mo³³  hə²¹  ɕi³³  me³³  ʂə³³
妈  逝  死 眼  黄
妈逝眼遮布

哸  乿  叧  坉  坅
lu³³  le³³  tʂhə³³  n̥  tshe³³
忌 也 这  不  完
凶兆不仅这

傯  囋  唟  唟  儮
mo³³  di²¹  la³³  la³³  ɡɤ³³
妈  想 轻 轻 恋
妈想轻轻恋

傯  囋  唟  唟  冦
mo³³  di²¹  la³³  la³³  ʂo⁵⁵
妈  想 轻 轻 歉
妈想淡淡思



叧  亪  儵　匶  佒
tʂhə³³  phə⁵⁵  the²¹  thæ³³  ʑi³³
这  上  一  着  去
从这之后过

倴  嚺  劤  佔  咈
ŋo³³  ʑo³³  ʑæ²¹  su³³  khə³³
我 兄  大  人  们
阿哥大哥们

偒  嚄  劆  侺  儌
li³³  ɕo³³  dzi²¹  ɕe³³  ɕo³³
四 月  麻  夏 种
四月种夏麻

劆  侺  儵  匶  儌
dzi²¹  ɕe³³  the²¹  thæ³³  ɕo³³
麻  夏 一  着  种
夏麻一种下



剶  嚄  儵  匶  伬
ɕi²¹  ɕo³³  the²¹  thæ³³  di³³
七 月  一  着  到
七月一到时

倴  圼  劆  卂  噚
ŋo³³  lo²¹  dzi²¹  tshæ²¹  ɡe³³
我 嫂  麻  割 处
阿嫂割麻处

劆  卂  劆  倁  卐
dzi²¹  tshæ²¹  dzi²¹  mo³³  po³³
麻  割  麻  大   倒
割麻出倒麻

傯  囋  劆  囇  奬
mo³³  di²¹  dzi²¹  tsə³³  ȵe³³
妈  想  麻  好 是  
妈想好麻是



囇  嘇  儺  坉  奬
tsə³³  lu³³  ʑæ²¹  n̥  ȵe³³
好  的 它 不 是
好事它不是

傯  嬡  侌  唵  嘇
mo³³  hə²¹  le²¹  te⁵⁵  lu³³
妈  逝  手  拄 的
妈逝手中棍

哸  乿  叧  坉  坅
lu³³  le³³  tʂhə³³  n̥  tshe³³ 
忌 也 这  不  完
凶兆不仅这

剶  嚄  劆  亇  佒
ɕi²¹  ɕo³³  dzi²¹  bæ³³  ʑi³³
七 月  麻 剥 去
七月麻剥去



劆  亇  劆  兯  堃
dzi²¹  bæ³³  dzi²¹  ȵi³³  bu³³
麻  剥 麻  红  浮
剥麻红麻皮

傯  囋  劆  囇  奬
mo³³  di²¹  dzi²¹  tsə³³  ȵe³³
妈  想  麻 好  是
妈想是好麻

劆  囇  儺  坉  奬
dzi²¹  tsə³³  ʑæ²¹  n̥  ȵe³³
麻  好 它 不 是
好麻它不是

伕  嗰  奬  匉  匉 
a³³  tso³³  ȵe³³  sə⁵⁵  sə⁵⁵ 
什　么  是  些  些
到底为什么



傯  嬡  劆  廭  嘇
mo³³  hə²¹  dzi²¹  ɕe³³  lu³³
妈  逝  是  麻 忌 的
妈逝出邪麻

哸  乿  叧  坉  坅 
lu³³  le³³  tʂhə³³  n̥  tshe³³ 
忌 也 这  不  止
凶兆不仅这

叧  亪  哸  冴  厴
tʂhə³³  phə⁵⁵  lu³³  dʐa³³  se²¹
这上忌有还
这上有凶兆

倴  圼  劆  嘋  噚
ŋo³³  lo²¹  dzi²¹  væ²¹  ɡe³³
我  嫂 麻  搓  处
阿嫂去捆麻



劆  嘋  劆  剶  咶
dzi²¹  væ²¹  dzi²¹  ɕi²¹ dzu³³
麻  捆  麻  七 束
麻捆有七束

傯  囋  劆  囇  奬
mo³³  di²¹  dzi²¹  tsə³³  ȵe³³
妈  想  麻  好 是
妈想是好麻

囇  嘇  儺  坉  奬
tsə³³  lu³³  ʑæ²¹  n̥  ȵe³³
好  的  它 不 是
妈事它不是

傯  囋  唟  唟  儮
mo³³  di²¹  la³³  la³³  ɡɤ³³
妈  想 轻 轻 恋
妈想轻轻恋



傯  囋  唟  唟  冦
mo³³  di²¹  la³³  la³³  ʂo⁵⁵
妈  想  轻 轻 歉
妈想淡淡思

傯  嬡  嚙  劕 嘇
mo³³  hə²¹  ɣu⁵⁵  ɡu²¹ lu³³
妈  逝  枕头  的  
妈逝枕头是

哸  乿  叧  坉  坅
lu³³  le³³  tʂhə³³  n̥  tshe³³
忌 来  这  不　止

凶兆不仅这

倴  圼  勍  墜  噚
ŋo³³  lo²¹  ɡa²¹  du³³  ɡe³³
我  嫂 工 出 处
阿嫂做活处



厃  伷  勍  墜  噚
ne²¹  la³³  ɡa²¹  du³³  ɡe³³
早 时 工  出 处
早上做活处

伷  墜  堁  偠  噚
la³³  du³³  ʑi³³  pi⁵⁵  ɡe³³
工 出  水 担 处
做活挑水去

堁  偠  厤  亹  坴
ʑi³³  pi⁵⁵  lu²¹  dzæ²¹  dzi³³
水 担 龙  缠  遇
挑水龙交遇

倴  嚺  劤  吅  咈
ŋo³³  ʑo³³  ʑæ²¹  su³³  khə³³
我 兄  大  人 们
阿哥大哥们



厃  伷  勍  墜  噚
ne²¹  la³³  ɡa²¹  du³³  ɡe³³
早 时 事  出 处
阿哥早做活

勍  墜  哰  亹  坴
ɡa²¹  du³³  ʂə³³  dzæ²¹  dzi³³
工 出  蛇 缠  遇
砍柴蛇交见

倴  囋  囇  嘇  囋
ŋo³³  di²¹  tsə³³  lu³³  di²¹
妈  想   好  的 想
想的好事是

囇  嘇  儺  坉  奬
tsə³³  lu³³  ʑæ²¹  n̥  ȵe³³
好  的  它 不 是
好事它不是



傯  嬡  嚙  劕 嘇
mo³³  hə²¹   ɣu⁵⁵ ɡu²¹  lu³³
妈  逝 是  枕　头  
妈逝做枕头

哸  乿  叧  坉  坅
lu³³  le³³  tʂhə³³  n̥  tshe³³
忌  也 这  不　止

凶兆这仅这

叧  亪  哸   冴  厴
tʂhə³³  phə⁵⁵  lu³³   dʐa³³  se²¹
这  上  忌 有  还
这上的凶兆

壖  哸  劏  冴  夛
ho³³  lu³³  tho²¹  dʐa³³  dʑa³³
全  忌 莫  完  要
凶兆要说完



叧  亪  哸  侞  咈
tʂhə³³  phə⁵⁵  lu³³  be³³  khə³³
这  上  忌  说 那
这上不许兆

伕  傯  卲  儵  嚁
a²¹  mo³³  ȵi³³  the²¹  mo³³
阿　妈  你  一  个
阿妈你一个

壖  哸  哸   儯  伣
ho³³  lu³³  lu³³   phio²¹  le³³
全  忌 忌 放  来
凶兆来放凶

儵  噲  唟  唟  冦
the²¹  ȵi³³  la³³  la³³  ʂo⁵⁵
一  看 轻 轻 歉
要想淡淡恋



叧  亪   儵  匶  坹
tʂhə³³  phə⁵⁵   the²¹  thæ³³  ku²¹
这  上   一  着  过
这后过去后

伕  劕  嘇  噚  囋
ɣu⁵⁵ ɡu²¹  lu³  ɡe³³  di²¹
枕　头  的 处 想
枕头凶兆着

倴  圼  嘷  垑  奯
ŋo³³  lo²¹  ʑi²¹  mi³³  mia³³
我  嫂 睡 梦  见
我媳睡梦见

塙  偄  務  奝  垑
phi²¹  ze³³  bə²¹  dʐɯ³³  mi³³
腿  柱  倒  的  梦
腿柱倒梦见



傯  囋  囇  嘇  囋
mo³³  di²¹  tsə³³  lu³³  di²¹
妈  想  好  的 想
妈想是好事

囇  嘇  儺  坉   奬
tsə³³  lu³³  ʑæ²¹  n̥   ȵe³³
好  的 它 不　是

好事它不是

傯  嬡  伕  劕  嘇
mo³³  hə²¹  ɣu⁵⁵ ɡu²¹  lu³
妈  逝  是   枕头

妈逝垫枕头

哸  乿  叧  坉  坅
lu³³  le³³  tʂhə³³  n̥  tshe³³
忌 来 这  不　止

凶兆这不仅



叧  亪  厴  侞  咈
tʂhə³³  phə⁵⁵  se²¹  be³³  khə³³
这后忌说那
这上的凶兆

倴  圼  劆  僾  噐
ŋo³³  lo²¹  dzi²¹  tʂhæ²¹  du³³
我 嫂 线  纺  处
妈嫂织麻时

劆  僾  婖  婻  勛
dzi²¹  tʂhæ²¹  thə²¹  lɤ²¹  dʑo³³
线  纺  纺头  绞
织麻架线绕

傯  囋  囇  嘇  囋
mo³³  di²¹  tsə³³  lu³³  di²¹
妈  想  好  的  是
妈想是好事



囇  嘇  儺  坉  奬
tsə³³  lu³³  ʑæ²¹  n̥  ȵe³³
好  的  它 不  是
好事它不是

傯  嬡  廫  壣  偍
mo³³  hə²¹  ɕia⁵⁵  ȵi³³  tu³³
妈  逝  孝 心  起
妈逝孝心起

哸  乿  叧  坉  坅
lu³³  le³³  tʂhə³³  n̥  tshe³³
忌 来 这  不　完

凶兆不仅这

叧  亪  哸   冴  厴
tʂhə³³  phə⁵⁵  lu³³   dʐa³³  se²¹
这  上  忌 有 还
这上有不许



叧  亪  厴  冴  奯
tʂhə³³  phə⁵⁵  se²¹  dʐa³³  mia³³
这  上   忌  有  见
这上还有兆

倴  圼  劆  僾  噚
ŋo³³  lo²¹  dzi²¹  tʂhæ²¹  ɡe³³
我  嫂 线 车  处
阿嫂织麻布

侖  僾  侖  倁  唵
nə³³  tʂhæ²¹  nə³³  mo³³  te⁵⁵
春  纺   春  大  捣
春织布锤线

価  僾  呎  乄  唵
tshu²¹  tʂhæ²¹  ʑa³³  mi²¹  te⁵⁵
冬   纺   苍　蝇   捣
冬织苍蝇夹



傯  囋  囇  嘇  奬
mo³³  di²¹  tsə³³  lu³³  ȵe³³
妈  想  好  的 是
妈想是好事

囇  嘇  儺  坉  奬
tsə³³  lu³³  ʑæ²¹  n̥  ȵe³³
好  的 它 不　是

好事它不是

傯  嬡  嗹  唵  嘇 
mo³³  hə²¹  ɕi³³  te⁵⁵  lu³³
妈  逝 死 忌  捣 
妈逝死锤兆

哸  乿  叧  坉  坅
lu³³  le³³  tʂhə³³  n̥  tshe³³
忌 来 这  不　止

凶兆不仅这



叧  亪  厴  冴  侞
tʂhə³³  phə⁵⁵  se²¹  dʐa³³  be³³
这  上  忌  有 说
这上还有兆

伕  垾  哸  啌  噿
a²¹  de³³  lu³³  la³³  si⁵⁵
哪　样 忌  样 像
哪里有凶兆

傯  囋  伕  垾  噚
mo³³  di²¹  a²¹  de³³  ɡe³³
妈 想  哪 样 处
妈想是的是

叧  坥  哸  囋  囋
tʂhə³³  sə⁵⁵  lu³³  di²¹  di²¹
这  样  忌 想  想
怎么这么样



叧  坥  厴  侞  咈
tʂhə³³  sə⁵⁵  se²¹  be³³  khə³³
这 样  忌  说 那
这样的凶兆

媘  嘄  丠  坉  卹
tshe³³  khu⁵⁵  dʐɯ³³  n̥  ɡiæ²¹
 十   年  街   不　赶

十年不赶街

値  嘄  丠  坉  卹
ŋo²¹  khu⁵⁵  dʐɯ³³  n̥  ɡiæ²¹
五  年  街  不 转
五年街不转

嘄  勢  儵  匶  伬
khu⁵⁵  tshe³³  the²¹  thæ³³  di³³
年  断  一  着  到
年终一到时



嚄  勢  儵  匶  伬
ɕo³³  tshe³³  the²¹  thæ³³  di³³
月  断  一 着  到
月尾一到时

劀  嚄  儷  媘  垳
tʂa³³  ɕo³³  so³³  tshe³³  tho²¹
转  月  三  十 里
腊月三十里

伕  傯  丠  卹  佒
a²¹  mo³³  dʐɯ³³  ɡiæ²¹  ʑi³³
阿 妈  街   赶  争
阿妈赶街争

伕  傯  丠  卹  噚
a²¹  mo³³  dʐɯ³³  ɡiæ²¹  ɡe³³ 
阿 妈  街   赶  处
阿妈赶街处



倴  嚺  劤  吅  奬 
ŋo³³  ʑo³³  ʑæ²¹  su³³  ȵe³³ 
我  兄  大 人  是
阿哥是大的

倴  嚺  僩  儔  伣 
ŋo³³  ʑo³³  tʂhɯ²¹  də³³  le³³ 
我 兄  午餐 备  来
阿哥做早饭

嚺  埓  僩  坉  垕 
ʑo³³  lo³³  tʂhɯ²¹  n̥  dzo²¹ 
兄 与  午餐  没　吃

早了早不吃

倴  圼  倶  儔  伣
ŋo³³  lo²¹  dʐa²¹  də³³  le³³
我  嫂 晚餐 备 来
阿嫂做晚饭



圼  埓  倶  坉  垕
lo²¹  lo³³  dʐa²¹  n̥  dzo²¹
嫂 与 晚餐 没　吃

晚了晚不吃

儵  兒  儷  僩  儔
the²¹  ȵi³³  so³³  tʂhɯ²¹  də³³
一  天  三 午餐 备
一天三席做

儵  垪  儶  倶  儔
the²¹  he⁵⁵  ȵi²¹  dʐa²¹  də³³
一 夜  二餐   备
一夜两顿做

儶  倶  儔   壙  冑 
ȵi²¹  dʐa²¹  də³³   ɡɤ³³  bɯ²¹ 
二  晚 备  后 面
两顿做后头



儶  倶  垕  坉  哅
ȵi²¹  dʐa²¹  dzo²¹  n̥  mə³³
两　餐 吃   未　及

两顿吃不及

叧  坥  儵  匶  伣
tʂhə³³  sə⁵⁵  the²¹  thæ³³  le³³
这  样  一 着  来
这样一来们

伕  傯  丠  卹  劀
a²¹  mo³³  dʐɯ³³  ɡiæ²¹  tʂa³³
阿  妈  街   赶  转
阿妈街上转

佔  劔  哸  吘  媙
su³³  zo²¹  lu³³  ʂæ²¹  tʂhu³³
别人儿  忌 神 削
人儿卖凶种



媘  儶  丠  倁  俫
tshe³³  ȵi²¹  dʐɯ³³  mo³³  ka³³
十   二  街  大  里
十二大街上

哸  刞  咞  嚬  囋
lu³³  sæ²¹  və³³  lu²¹  di²¹
阿 妈  凶 籽 买
阿妈买凶种

哸  刞  垕  坉  垞  
lu³³  sæ²¹  dzo²¹  n̥  lu²¹ 
凶  籽 吃  不　饱

凶籽吃不饱

哸  丠  劀  坉  垞
lu³³  dʐɯ³³  tʂa³³  n̥  lu²¹
凶 街   转  不饱

凶街转不够



叧  坥  儵  匶  冴
tʂhə³³  sə⁵⁵  the²¹  thæ³³  dʐa³³
这  样  一  着  有
这样一有时

哸  刞  垕  垞  囋
lu³³  sæ²¹  dzo²¹  lu²¹  di²¹
凶籽吃饱想

哸  刞  咞  嚬  囋
lu³³  sæ²¹  və³³  lu²¹  di²¹
凶 籽  买 够  想
凶种买够想

僅  儶  儵  匶  伬
ɡu²¹  ȵi²¹  the²¹  thæ³³  di³³
回 天  一  着  来
回转一回来

倴  嚺  劤  吅  咈



ŋo³³  ʑo³³  ʑæ²¹  su³³  khə³³
我  兄 大  人 们
阿哥大哥们

倴  嚺  塳  倁  劤
ŋo³³  ʑo³³  ɣə²¹  mo³³  ʑæ²¹
我  兄 家 大   有
大哥有大家

倴  嚺  塳  倁  咈
ŋo³³  ʑo³³  ɣə²¹  mo³³  khə³³
我 嫂  家  大 们
阿嫂大家们

塳  劤  儶  倶  垕
ɣə²¹  ʑæ²¹  ȵi²¹  dʐa²¹  dzo²¹
家 大  两  顿  吃
大家吃两顿

儶  倶  儵  俛  垕



ȵi²¹  dʐa²¹  the²¹  dʑo³³  dzo²¹
两  顿  吃 一  起   吃
两顿一吃起

儶  倶  垕  夛  冑
ȵi²¹  dʐa²¹  dzo²¹  bɯ²¹  le³³
两  顿  吃  完  来
两顿吃后头

儶  倶  垕  夛  冑
ȵi²¹  dʐa²¹  dzo²¹  dʑa³³  bɯ²¹
两 顿  吃  完  后
两顿吃过后

侌  佨  佨  偍  伣
le²¹  so²¹  so²¹  tu³³  le³³
手 号  号 起 来
手上号起来

叾  佨  佨  偍  伣



tɕhi³³  so²¹  so²¹  tu³³  le³³
脚  号  号 起 来
脚上号起来

侳  俫  侌  佨   塨
khiæ³³  ka³³  le²¹  so²¹   bi³³
村   里 手  号 满
村里手号满

侳  俫  叾  佨   塨
khiæ³³  ka³³  tɕhi³³  so²¹   bi³³
村   里   脚  号 满
村中脚号满

塳  俫  侌  佨  塨
ɣə²¹  ka³³  le²¹  so²¹  bi³³
家 里  手 号  满
家中手号满

塳  俫  叾  佨  塨



ɣə²¹  ka³³  tɕhi³³  so²¹  bi³³
家 里  脚  号 满
家中脚号满

叧  坥  佨  偍  伣
tʂhə³³  sə⁵⁵  so²¹  tu³³  le³³
这  些 号  起 来
这样号起来

叧  坥  佨  偍  塨
tʂhə³³  sə⁵⁵  so²¹  tu³³  bi³³
这  样  号 起  满
这样号之后

伕  傯  佨  坉  哅
a²¹  mo³³  so²¹  n̥  mə³³
阿 妈  叼 未及

阿妈没号及

傯  囌  佨  坉  兩



mo³³  ma²¹  so²¹  n̥  tə³³
妈  老  号 未着

阿妈号不及

倴  嚺  剋  圝  俓
ŋo³³  ʑo³³  tɕhi²¹  phiu³³  tɕe⁵⁵
我 兄  狗   白   养
阿哥白狗养

剋  圝  俓  噚  奯
tɕhi²¹  phiu³³  tɕe⁵⁵  ɡe³³  mia³³
狗   白   养  处 见
白狗养处见

剋  圝  乿  坉  哸
tɕhi²¹  phiu³³  le³³  n̥  lu³³
狗   白  也 不叫

白狗家不叫

坉  埵  剋  圝  哸



n̥  do³³  tɕhi²¹  phiu³³  lu³³
不　得 狗 白  叫
不得白狗咬

剋  圝  儷  丂  哸
tɕhi²¹  phiu³³  so³³  tɕhe²¹  lu³³
狗   白   三  声 叫
白狗叫三声

倴  圼  剋  圓  俓
ŋo³³  lo²¹  tɕhi²¹  ne³³  tɕe⁵⁵
我 嫂  狗  黑  养
阿嫂养黑狗

剋  圓  乿  坉  哸
tɕhi²¹  ne³³  le³³  n̥  lu³³
狗  黑 也  不叫

黑狗叫不叫

剋  圓  乤  乤  哸



tɕhi²¹  ne³³  tɕhi⁵⁵  tɕhi⁵⁵  lu³³
狗  黑  怕  怕 叫
黑狗惊惊叫

剋  圓  廙  幖  奯
tɕhi²¹  ne³³  thu³³  phæ²¹  mia³³
狗  黑  土  牌   见
黑狗土牌见

剋  圓  廙  幖  哸
tɕhi²¹  ne³³  thu³³  phæ²¹  lu³³
狗  黑  土  牌  叫
黑叫土牌叫

叧  坥  哸  偍  伣
tʂhə³³  sə⁵⁵  lu³³  tu³³  le³³
这  样  叫 起 来
这样叫起来

倴  嚺  剋  圝  俓



ŋo³³  ʑo³³  tɕhi²¹  phiu³³  tɕe⁵⁵
我 兄  狗   白   养
阿哥白狗养

剋  圝  哸  偍  伣
tɕhi²¹  phiu³³  lu³³  tu³³  le³³
狗   白   叫 起 来
白狗叫起来

剋  圝  儵  匶  哸
tɕhi²¹  phiu³³  the²¹  thæ³³  lu³³
狗   白   一  着 叫
白狗一叫后

剋  圝  塟  嵙  奯
tɕhi²¹  phiu³³  me²¹  tʂhæ³³  mia³³
狗   白  阴  差   见
白狗阴差见

塟  嵙   劔  儷  伿



me²¹  tʂhæ³³   zo²¹  so³³  ʑu³³
阴  差  儿 三  人
阴差儿三个

儵  伿  唜  佨  嘜
the²¹  ʑu³³  pi²¹  mo²¹  ʐu³³
一  人 写  记  端
一人拿笔墨

儵  伿  廸  圞  嘜
the²¹  ʑu³³  ʑe⁵⁵  bæ³³  ʐu³³
一  人 砚  碗 端
一人拿砚碗

儵  伿  剆  嚗  嘜 
the²¹  ʑu³³  hə³³  ʂɤ̠⁵⁵  ʐu³³ 
一  人 铁  绳  拿
一个拿铁链

傯  唶  剒  冝  偍



mo³³  le⁵⁵  phɤ³³  o³³  tu³³
妈  被  捆 得 来
妈上捆得了

傯  唶  佨  冝  偍
mo³³  le⁵⁵  so²¹  o³³  tu³³
妈  被 号 得 起
妈上号得了

塳  嵙  乢  匳  佨
ɣə²¹  tʂhæ³³  tsha³³  ɣa²¹  so²¹
阴 差  人 好  号
阴差收好人

塳  嵙  乢  匴  佨
ɣə²¹  tʂhæ³³  tsha³³  dza²¹  so²¹
阴  差  人   善  号
阴差品人号

伕  傯  乢  匳  嗗



a²¹  mo³³  tsha³³  ɣa²¹  ɡu²¹
阿 妈  人  好  着
阿妈好人是

伕  傯  乢  匴  嗗
a²¹  mo³³  tsha³³  dza²¹  ɡu²¹
阿 妈  人  善  着
阿妈平品着

傯  唶  佨  冝  冑
mo³³  le⁵⁵  so²¹  o³³  bɯ²¹
妈  上 号 得 后
阿妈被号后

叧  匉  坹  冴  偍
tʂhə³³  sə⁵⁵  ku²¹  dʐa³³  tu³³
这   些 过  完  起
这些过完了

儵  囋  唟  唟  儮



the²¹  di²¹  la³³  la³³  ɡɤ³³
一  想 轻 轻 恋
要想轻轻变

儵  囋  唟  唟  冦
the²¹  di²¹  la³³  la³³  ʂo⁵⁵
一  想 轻 轻 歉
要想淡淡思


